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	Candidature pour l’inscription sur la Liste représentative en 2009 (référence n° 00180)

	A.
	État(s) partie(s) : Turquie

	B.
	Nom de l’élément : Le Karagöz

	C.
	Communauté(s), groupe(s) ou, le cas échéant, individu(s) concerné(s) :

Toutes les régions de Turquie

	D.
	Brève description textuelle de l’élément proposé : 

Karagöz est un genre de théâtre d’ombres où des figurines à forme humaine, animale ou d’objet, appelées « tasvirs », sont placées devant une source de lumière et projettent leur ombre sur une peau de bœuf ou de chameau servant d’écran. Les silhouettes sont actionnées à l’aide de tiges horizontales. Karagöz, personnage principal avec Hacivat des pièces Karagöz, donne donc son nom à la pièce elle-même. 


	1.
	Identification de l’élément

	1.a.
	Nom de l’élément : Le Karagöz

	1.b.
	Autre(s) nom(s) de l’élément, le cas échéant :

Hacivat (Karagöz s’est aussi appelé Hayal-i Zıl ou Zıll-i Hayal au xvie siècle) 

	1.c.
	Identification de la ou des communauté(s), du(des) groupe(s) ou, le cas échéant, de l’(des)individu(s) concerné(s) et de leur localisation :

Toutes les régions de Turquie

	1.d.
	Situation géographique et étendue de l’élément :

Alors que Karagöz est bien connu dans toute la Turquie, les artistes sont plutôt concentrés dans les villes comme Istanbul, Bursa, Ankara, Adana, Gaziantep et Izmir, où un plus large public est accessible (voir Documentation obligatoire 7.a/4)

	1.e.
	Domaine(s) représenté(s) par l’élément :

Traditions et expressions orales, y compris la langue comme vecteur du patrimoine culturel immatériel ;

Arts du spectacle ;

Pratiques sociales, rituels et événements festifs. 

	2.
	Description de l’élément (cf. critère  R.1) :

	
	1. Description technique et artistique

Karagöz est un genre de théâtre d’ombres où des figurines à forme humaine, animale ou d’objet, appelées « tasvirs », sont placées devant une source de lumière et projettent leur ombre sur une peau de bœuf ou de chameau servant d’écran, à l’aide de tiges horizontales (voir 7.a/1.1). Karagöz est une mosaïque d’expressions artistiques diverses comprenant la poésie, la narration, la musique et la danse. Tous les éléments de la littérature orale (tekerlemes (pièges phonétiques), bilmeces (devinettes), histoires fantastiques, kılıklamas, réparties, exagérations, calembours, etc.) se succèdent au cours de la représentation. Le rythme caractérisant le dialogue et l’action créant une forme d’expression que même ceux qui ne comprennent pas le turc peuvent apprécier (voir 7.a/1.2). 

Lorsque la pièce commence, une figurine d’introduction, appelée « göstermelik », est placée sur l’écran afin de donner au public une idée des principaux thèmes de la pièce (Voir 7.a/1.3). Le « göstermelik » peut être en rapport avec la pièce ou non. Le « göstermelik » décor reste en place jusqu’à la fin de la pièce tandis que le « göstermelik » principal est retiré juste avant le prologue. Au commencement de la pièce, le göstermelik disparaît au son strident d’un sifflet appelé « narake ». Les personnages de Karagöz sont représentés par les tasvirs. Les personnages principaux sont communs à chaque pièce, cependant de nouveaux personnages sont ajoutés en découpant de nouveaux tasvirs. 

Les personnages principaux sont Karagöz et Hacivat, parmi d’autres tels que Zenne, Çelebi, Tiryaki, Beberuhi, Laz, Kayserili, Kastamonulu, Rumelili Arap, Kürt, Arnavut, Frenk/Rum, Ermeni, Yahudi, Matiz, Külhanbeyi et plusieurs personnages amusants (çengi (danseur), köçek (danseur habillé en femme), kantocu (chanteuse cabaret fin-de-siècle), hokkabaz (illusionniste) et cambaz (acrobate) ; voir 7.a/6.f). 

« Hayali » est la personne qui dirige véritablement la représentation. C’est l’artiste original qui commande et anime l’ensemble, régissant l’ensemble du spectacle à lui tout seul. Au cours de la pièce, il peut modifier la pièce en fonction de l’ambiance dans le public, en actualisant les sujets, en écourtant ou prolongeant des scènes, en adaptant l’ordre des scènes ou en en supprimant complètement. 

L’artiste Karagöz peut avoir un ou plusieurs assistants, également appelés « hayali » ou « hayalbaz ». « Sandıkkâr » est responsable des instruments, tandis que « yardak » chante et que « dayrezen » joue du tef (tambourin). Les artistes Karagöz sont issus d’une instruction maître-apprenti. L’apprentissage débute avec la fixation correcte des tiges aux tasvirs et se prolonge jusqu’à ce que soit atteinte une maturité suffisante pour diriger une pièce entière. « Celui qui tarde à être un bon « yardak » ne peut être un maître artiste Karagöz » exprime clairement l’importance de la relation maître-apprenti dans Karagöz. Les éléments comiques des pièces Karagöz sont amplifiés en faisant appel aux exagérations, aux calembours et aux imitations d’accents régionaux. 

2. Description sociale

Karagöz conserve son importance sur le plan de la vie socio-économique turque. Il s’est maintenu dans plusieurs provinces de Turquie, notamment à Istanbul et Bursa. La formation maître-apprenti joue un rôle capital pour la sauvegarde et le développement de cet art. Aujourd’hui, la considération de l’art Karagöz comme une forme artistique précieuse sur le plan culturel et économique a permis d’accroître le nombre de familles souhaitant former leurs enfants à cet art. Karagöz a suscité un nouvel intérêt grâce aux théâtres d’ombres qui se multiplient, aux associations fondées pour faire connaître cet art et aux représentations dans les écoles. Les jeunes, ont postulé à l’apprentissage, ont amélioré leurs compétences, non seulement en matière de jeu Karagöz mais aussi dans la fabrication des tasvirs à travers les cours et les séminaires. Le musée Karagöz à Bursa expose les pièces traditionnelles et les pièces actuelles en ajoutant de nouveaux tasvirs et pièces adaptés au contexte actuel, ce qui contribue à faire prendre conscience de l’importance de la sauvegarde de cet art traditionnel. Des théâtres d’ombres sont ouverts à Ankara, Gaziantep et Samsun. L’UNIMA, fondée à Ankara et composée de marionnettistes et d’artistes Karagöz, contribue pour beaucoup au soutien mutuel et à l’échange d’expériences culturelles et artistiques. Les études et les réalisations menées par les départements de culture populaire des universités, les centres de recherche et les instituts visent à sensibiliser la société. Les médias participent au développement et à la diffusion de cet art par l’utilisation d’images de Karagöz dans plusieurs productions télévisées telles que publicités ou séries. 

Les spectacles Karagöz sont en perpétuel changement du point de vue du scénario, de la musique et des tasvirs. Au cours du processus de renouvellement, le sentiment d’identité est renforcé par l’accent mis sur le traditionnel et le contenu des textes qui souligne les valeurs de l’humanité et de la nature est très apprécié des familles, ce qui porte l’espoir de sauvegarder l’art Karagöz. 

Afin d’accroître l’apport de cet art à l’identité culturelle, le Ministère de la Culture et du Tourisme a inscrit trois artistes Karagöz dans la catégorie Trésors humains vivants en 2008 et a décidé d’encourager ces artistes à poursuivre leur formation maître-apprenti.


	3.
	Contribution à la visibilité et à la prise de conscience, et encouragement au dialogue (cf. critère R.2) :

	
	Le spectacle d’ombres turc (Karagöz) est un exemple original de sauvegarde et de transmission du patrimoine culturel immatériel. Karagöz est une forme d’art collective mettant en jeu la musique, la danse, le théâtre et l’artisanat (fabrication de tasvirs), transmis de génération en génération, dans le respect de la clause (a) les traditions et expressions orales, y compris la langue comme vecteur du patrimoine culturel immatériel, conformément à l’article 2 relatif aux définitions de la Convention. Karagöz relève des “arts du spectacle” tels que définis dans la Convention et cette tradition est un moyen de communication important tant du point de vue du théâtre que de la musique et de la danse. L’art Karagöz joue également un rôle dans la tradition artisanale car il se fonde sur l’utilisation de tasvirs – une sorte de marionnette plate – faits en peau. Karagöz réunit donc trois catégories sur les 5 prévues par la Convention, contribuant ainsi à la diversité et à la créativité culturelles à l’échelle mondiale. Par ailleurs, l’inscription de cet art sur la Liste représentative instaurera un dialogue social et culturel parmi les représentants des autres théâtres d’ombres du monde entier, contribuant ainsi à renforcer l’amour et la tolérance tout en instaurant un dialogue social et une cohésion culturelle. Karagöz rapproche les gens en les divertissant à travers la farce, la musique, la danse, la poésie et le spectacle, et participe donc à la paix dans le monde en incitant la population aux bonnes actions, à la vertu et à l’honnêteté. 

L’art Karagöz, en plus de constituer un patrimoine culturel immatériel, joue un rôle fondamental dans le rapprochement des générations grâce à sa transmission fondée sur la relation maître-apprenti. 

Karagöz a entraîné de nombreux jeunes gens vers une plate-forme culturelle commune depuis des décennies, à travers sa transmission aux générations futures, fondée sur la relation maître-apprenti, et les maisons Karagöz constituées par les associations, les fondations et les centres où sont organisés des représentations et des cours de fabrication de tasvirs. Les cours évoqués sont essentiels à la transmission de l’art aux autres générations. 

Des cours et des séminaires portant sur Karagöz sont parfois organisés par les Centres de formation et d’éducation publique, rattachés au ministère de l’Éducation nationale, dans toutes les provinces de Turquie et les jeunes artistes formés dans ces centres jouent des pièces Karagöz dans les écoles, notamment dans les établissements primaires et secondaires. 

Autrefois, Karagöz était joué dans les cafés, les jardins, les fêtes de circoncision, les maisons et en plein air pendant le Ramadan, les moyens de communication étant limités. Aujourd’hui, particulièrement lors du Ramadan, des représentations de Karagöz sont organisées sur les places des grands centres commerciaux, sans compter les théâtres, les écoles et les associations respectives. Les représentations ayant lieu à ces endroits attire l’attention des passants. L’intérêt envers Karagöz grandit à travers la sensibilisation suscitée par ces représentations publiques.  

L’UNIMA-Turquie participe considérablement à la visibilité et à la publicité des artistes Karagöz tant à l’échelle nationale qu’internationale. Le Centre a rassemblé les artistes mondiaux lors du “Festival de théâtre”.  

Le Département de recherche et de mise en œuvre de la culture populaire turque de l’Université de Gazi a organisé un symposium intitulé « Karagöz vivant », qui a beaucoup apporté et a donné l’occasion aux artistes étrangers de jouer leurs pièces tout en les mettant en contact. En outre, quelques illustrations de ces pièces sont enseignées aux étudiants en culture populaire dans le musée du Centre. Les départements et conservatoires de culture populaire organisent des études sur les arts similaires du monde entier. 
Karagöz occupe une place importante dans la transmission aux générations futures du patrimoine culturel immatériel tout en instaurant une identité culturelle. Karagöz contribue en tant que théâtre d’ombres à la coopération et au dialogue à l’échelle internationale. 

L’inscription de Karagöz sur la Liste représentative contribuera largement à la sauvegarde et à la visibilité d’un élément culturel combinant un ton particulier, la musique, la fabrication des tasvirs et la danse. L’inscription de cet élément sensibilisera à sa sauvegarde tout en créant une culture commune confirmée de cet art. Par ailleurs, les échanges et les rapports avec les théâtres d’ombres d’autres pays seront plus fructueux et facilités, ce qui servira l’objectif de l’UNESCO concernant le dialogue culturel dans le cadre de la diversité culturelle. 

	4.
	Mesures de sauvegarde (cf. critère R.3)

	4.a.
	Efforts en cours et récents pour sauvegarder l’élément :

1. Le Ministère de la Culture et du Tourisme turc (ci-après dénommé le Ministère), coopérant essentiellement avec l’UNIMA-Turquie, les ONG et les autorités locales, a organisé des festivals d’envergure nationale et internationale depuis 1983. Karagöz a toujours eu sa place dans ces festivals. 

2. Avec la participation du Ministère, l’UNIMA-Turquie a entrepris des études et des recherches portant sur la sauvegarde et la médiatisation. 

3. La Direction nationale d’Ankara de la Société de théâtre turc traditionnel a été constituée et rattachée au Ministère. 

4. Le Ministère apporte un soutien financier conformément à la réglementation sur le théâtre privé. 

5. Plusieurs travaux de recherche ont été menés et les données ont été rassemblées en tant que documents d’archives par le Ministère. 

6. Le Ministère de la Culture et du Tourisme, en coopération avec l’UNIMA-Turquie, les ONG et les autorités locales, a mis en place des cours destinés à former de nouveaux artistes Karagöz et à enseigner la conception et la fabrication des tasvirs. 

7. La Turquie possède d’importantes collections de tasvirs. La bibliothèque nationale de Turquie, la banque Yapı-Kredi, les musées des palais Topkapı et Yıldız, le musée Feyhaman Duran, l’Université d’Istanbul, l’Université de Gaziantep et des particuliers sont en possession de collections de tasvirs Karagöz, sans compter le Centre d’information et de documentation de culture populaire. 

8. Une maison Karagöz privée a été fondée à Bursa.

9. De nombreuses réunions et conférences scientifiques se sont tenues autour de Karagöz. Récemment, le Ministère a organisé un symposium intitulé « Patrimoine culturel immatériel : Karagöz vivant » en collaboration avec l’Université de Gazi. 

10. Le secteur privé soutient également les pièces Karagöz (par exemple, le Théâtre de marionnettes et de Karagöz Akbank a donné des représentations toutes les semaines pendant trente ans, Ülker a soutenu financièrement le Festival de marionnettes d’Istanbul pendant dix ans.) 

11. Plusieurs ouvrages ont été publiés sur Karagöz. (Voir la documentation supplémentaire/a).

12. Des produits à collectionner Karagöz et de nouvelles créations culturelles réinterprétant Karagöz ont été produits (comme le film Hacivat Karagöz Neden Öldürüldü?)

13. Quinze pièces Karagöz classiques ont été archivées par l’UNIMA-Turquie avec l’aide du soutien financier du Ministère. 

Les défis posés par la sauvegarde de Karagöz : 

– Les facteurs socio-économiques sont très importants pour la préservation de Karagöz dans le contexte de la formation maître-apprenti. 

– L’intérêt à l’égard de Karagöz a décliné en raison de la prépondérance des produits de culture de masse parmi les jeunes. Il faudra donc encourager à la fois les artistes du théâtre Karagöz et son public. 

– En faisant œuvre de sensibilisation, Karagöz doit être sauvegardé en dépit des moyens de communication émergeant et des changements culturels en matière de divertissement.

	4.b.
	Mesures de sauvegarde proposées :

Ces mesures de sauvegarde ont été adoptées lors d’un atelier avec la participation de représentants des ONG et organismes concernés. (voir photographie n° 10)

1. Recherches et enrichissement des archives correspondantes par le Ministère (Tous les classiques du théâtre Karagöz seront réunis dans un documentaire très détaillé.)

2. Fondation d’un musée national de Karagöz dans le cadre de l’événement « Istanbul 2010, capitale européenne de la culture ». 

3. Attribution de postes d’artistes Karagöz à la Direction nationale d’Ankara de la Société de théâtre turc traditionnel, créée par le Ministère.

4. Création de centres de recherche, d’instituts et de chaires sur le théâtre traditionnel dans les départements concernés.

5. Organisation d’un congrès international sur Karagöz. 

6. Lancement d’un projet de corridor culturel sur le thème de Karagöz parmi les pays partageant cette tradition. 

7. Organisation d’un concours littéraire Karagöz. 

8. Encouragement pour les Universités à fonder des clubs d’étudiants Karagöz. 

9. Encouragement pour les autorités à donner aux rues, aux parcs, aux théâtres et aux centres d’affaires des noms de personnages et d’artistes Karagöz.

10. Assistance technique et soutien financier aux artistes Karagöz. Encouragement pour les artistes à participer aux festivals nationaux et internationaux. 

11. Traduction vers le turc des publications sur Karagöz en langues étrangères, et vice-versa.

12. Réédition des publications épuisées sur Karagöz. Préparation d’un catalogue sur les tasvirs Karagöz. 

13. Renforcement des échanges et de la communication entre les institutions, les établissements et les individus concernés. 

14. Organisation de réunions d’élèves artistes Karagöz lors des cours des sections Karagöz de culture populaire inclus dans les programmes. 

15. Organisation de cours et d’ateliers destinés à encourager la formation d’artistes et la production de tasvirs. 

16. Encouragement à la conception de produits à collectionner, de logos et d’ex-libris Karagöz.

17. Encouragement pour les médias à diffuser des programmes portant sur Karagöz. 

18. Multiplication de maisons et de musées Karagöz dans l’ensemble du pays.

19. Ouverture de cours destinés à former de nouveaux artistes et encouragement pour les artistes à former des apprentis. 

	4.c.
	Engagements des États et communautés, des groupes ou des individus concernés :

Le Ministère de la Culture et du Tourisme, dès l’adoption des programmes Trésors humains vivants dans le cadre du Système d’Inventaire national pour le patrimoine culturel immatériel en 2008 ainsi que des éléments définis aux points 4a et 4b, a nommé trois artistes Karagöz Trésors humains vivants. Grâce à ce programme, les artistes sont encouragés à former des apprentis. 

Le Ministère de la Culture et du Tourisme fournit des possibilités et des équipements aux artistes afin de faciliter l’organisation de représentations (déplacements, soutien financier et ouverture de théâtre). 

Le Ministère de l’Éducation nationale a décidé d’inclure un cours de culture populaire dans les programmes dès l’adoption de la Convention de 2003. Ce cours, d’une heure hebdomadaire depuis 2005, a pour fonction de faire connaître aux étudiants l’art Karagöz. Les cours ont véritablement stimulé le nombre de représentations Karagöz à l’école. 

Les départements universitaires chargés des études culturelles sont soutenus et incités à effectuer des travaux de recherche, d’archivage et de recensement. Le Département de recherche et de mise en œuvre de la culture populaire turque de l’Université de Gazi a entrepris des études destinées à transmettre cet art aux générations futures. De plus, l’Institut turc d’études mondiales de l’Université d’Ege a lancé en 2008 un projet d’identification des répertoires des artistes Karagöz.

L’UNIMA-Turquie, soutenue par le Ministère de la Culture et du Tourisme, a organisé un atelier portant sur les questions récentes et les projets futurs concernant cet art. L’UNIMA a remis une distinction honorifique à trois artistes Karagöz à la fin de 2008. L’UNIMA a également continué à ouvrir des salles de représentation et à organiser des cours. 

Les artistes, informés des progrès de la Convention, se sont efforcés de former de nouveaux apprentis tout en tâchant de créer de nouveaux cours. 

Par conséquent, toutes les parties prenantes, parmi lesquelles les représentants du Ministère de la Culture et du Tourisme, l’UNIMA-Turquie et les centres de recherche, ont pris la décision de l’inscription de Karagöz sur la Liste représentative en confirmant leur engagement lors de l’atelier de 2008. 


	5.
	Participation et consentement de la communauté (cf. critère R.4)

	5.a.
	Participation des communautés, groupes et individus :

En tant qu’organisme exécutif, le Ministère a créé au sein de sa Direction générale de la recherche et de la formation un service de gestion du patrimoine culturel immatériel. Une « Commission d’experts », composée de représentants des universités, des centres de recherche et des instituts, a été créée sous l’égide de ce service afin de diriger des études sur le patrimoine culturel immatériel. Si nécessaire, des ONG, des experts indépendants et des professionnels du patrimoine culturel immatériel sont également intégrés à cette commission. 

Des comités respectifs seront créés avec la participation des institutions locales, des universités, des ONG et des professionnels concernés, sous la coordination des directions du Ministère dans chaque ville, afin d’orienter les études et les mises en œuvre ministérielles par des recommandations locales, dans une démarche ascendante.

Au cours de la préparation de ce dossier de candidature, un atelier s’est tenu, avec la participation d’artistes Karagöz, d’experts et de représentants des institutions concernées, constituant une plate-forme commune pour l’ensemble des parties prenantes. Les mesures de sauvegarde proposées lors de l’atelier seront réalisées conjointement. 

	5.b.
	Consentement libre, préalable et éclairé :

L’UNIMA-Turquie est l’unique organisme regroupant « tous les artistes » de Karagöz et les marionnettistes. Par conséquent, il est considéré que l’ONG a qualité pour approuver l’inscription de l’élément sur la Liste représentative. En outre, le document d’autorisation délivré par le bureau d’UNIMA-Turquie à Bursa est annexé à ce dossier. 

Annexé.

	5.c.
	Respect des pratiques coutumières en matière d’accès à l’élément :

Il n’existe aucun obstacle physique ou juridique aux représentations Karagöz. De plus, ces représentations sont soutenues financièrement par le Ministère et les autorités locales. (invitations sur les chaînes nationales, soutien aux festivals, désignation d’artistes pour promouvoir Karagöz à l’étranger.)  

	6.
	Inclusion dans un inventaire (cf. critère R.5) :

	
	Le Karagöz a été inscrit à la fois dans le Système national turc de Trésors humains vivants et sur l’Inventaire national turc du patrimoine culturel immatériel. Le 12/03/2008, une commission d’experts a été créée au sein du Ministère de la Culture et du Tourisme afin d’effectuer des études sur le patrimoine culturel immatériel en application de la Convention et des directives opérationnelles. La commission est composée de représentants du Ministère, des départements d’Université correspondants, des centres de recherche, des institutions ainsi que de professionnels du patrimoine culturel immatériel et enfin d’ONG si besoin est. Elle a été constituée pour surveiller le développement de sa propre structure ainsi que le processus de sauvegarde.  

Les travaux d’inventaire ont commencé par l’instauration du système national turc de Trésors humains vivants et dans ce contexte, le 4 juillet 2008, la Commission des experts, se fondant sur les critères de l’Inventaire, a proposé la candidature de trois artistes Karagöz (Tacettin DİKER, Metin ÖZLEN et Orhan KURT) au titre de Trésors humains vivants. 

La Turquie a également mis en train des études relatives à l’Inventaire national turc du patrimoine culturel immatériel sous l’égide du Ministère de la Culture et du Tourisme. Tout d’abord, des critères d’évaluation ont été établis et des comités locaux ont été créés avec la participation de représentants des ONG et d’experts des centres de recherche et des instituts des universités. Les comités locaux ont déterminé de manière indépendante les éléments devant être inscrits sur l’inventaire et ces éléments ont été approuvés par la commission comme forme initiale de l’inventaire le 4 décembre 2008. Karagöz, tel qu’identifié parmi les éléments sélectionnés, a été proposé par cinq villes. L’inventaire national turc du patrimoine culturel immatériel, avec le soutien de la communauté concernée veillera à la sauvegarde et à la préservation de l’élément conformément à la Convention.

	7.
	Documentation 

	7.a.
	Documentation obligatoire et supplémentaire :

Required Documents

1. Photographs (10 items)

2. Video (10-minute)

3. Audio records (2 CDs)

– First CD: Karagöz Dialogues

– Second CD: Karagöz Music

4. Map (1 item)

5. Books (3 items)

– And, M. (2005) Shadow Theatre, İstanbul:DOST Yayınları

– Kudret, C. (2004) Karagöz, III Cilt, İstanbul: YKY

– (2006) Somut Olmayan Kültürel Miras: Yaşayan Karagöz Sempozyum Bildirileri, Gazi Üniversitesi Yayını, Ankara

Supplementary Documents

a) Bibliography

b) List of Karagöz Artists 

c) List of Karagöz Plays

d) Art works and the list of Karagöz ephemera, created by inspiration of Karagöz

e) Videos (60-minute)

f) Photographs (20 items)

g) Characters in Karagöz

	7.b.
	Cession de droits :

Annexée.

	7.c.
	1. Liste de ressources supplémentaires : 

2. AN, Nejat, Karagöz. Ankara 1959 Emek Basım-Yayınevi. 15 s. (Güvercin Kitap No:51)

3. AND, Metin, Geleneksel Türk Tiyatrosu Kukla, Orta Oyunu, Karagöz, Bilgi Yayınevi, Ankara,1969.

4. Dünya’da ve Bizde Gölge Oyunu, Türkiye İş Bankası Kültür Yayınları, Ankara, 1977.

5. Karagöz, Turkish Shadow Theatre (Türk Gölge Tiyatrosu), A Dost Publication, Ankara, 1977 

6. Osmanlı Tasvir Sanatları I. Minyatür, İş Bankası, İstanbul, 2002.

7. BAKŞAN, Ziya, M, Çocuklara Karagöz, Milliyet Yayınları, İstanbul,1976.

8. BALTACIOĞLU, İsmail Hakkı, Karagöz Tekniği ve Estetiği, Sarıyer Halkevi Neşriyatı, İstanbul, 1942.

9. BEKTAŞ, Ekrem, Yeni Karagöz I ve II Erkam Yayınları, İstanbul, 2002.

10. BORÇAKLI, Ahmet; SOYER, Serpil; KOÇER Gülten, Milli Kütüphane Karagöz Kataloğu, Milli Kütüphane Genel Müdürlüğü Müzik ve Güzel Sanatlar Şubesi Yayınları, Ankara, 1974.

11. CAHİT, Burhan, Karagöz’ün Fıkraları, Hacivat Matbaası, İstanbul, 1926.

12. ÇAKMAKLAR, Feyza; AYDIN, Handan, Karagöz’de Musiki İncelemeleri, Çanakkale, 2003.

13. DUYURAN, Dürrüşehvar, Topkapı Sarayı’ndaki Tasvirleriyle Karagöz, Arkeoloji ve Sanat Yay. İstanbul, 2000.

14. GÖKTAŞ, Uğur, Karagöz Terimleri Sözlüğü, Anadolu Sanat Yayınları, İstanbul, 1986.

15. Dünkü Karagöz, Akademi Kitapevi Yayınları, İzmir, 1992.

16. Gölgenin Renkleri, Halk Kültürü Bilgi ve Belge Merkezi Karagöz Tasvirleri Koleksiyonu Katalogu. Ed: N. Z. Özçörekçi Göl, Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları:3170, Ankara, 2008

17. GÜLEN, Hidayet, Karagöz Tarihçesi Gelişimi, Karagöz Figürlerinin Yapılış ve Oynatılışı, Türkçe-İngilizce.

18. İVGİN, Hayrettin, Özlen, Metin, Eski ve Yeni Karagöz Oyun Metinleri, HAGEM Yayınları, Ankara, 1996.

19. Karagöz ve Kukla Sanatımız, Anadolu Kültürünü Koruma ve Araştırma Vakfı Milletlerarası Kukla ve Gölge Oyunu Birliği Yayınları, Ankara, 1996.

20. JACOB, Georg, Karagöz-Komödien, I-III, Berlin, 1899.

21. Geschichte des Schattenhearters im Morgen und Abendland, Hannover, 1925.

22. Karagöz (Oyun Metinleri), Kültür ve Turizm Bakanlığı Milli Folklor Araştırma Dairesi Yayınları, Ankara, 1987.

23. KUDRET, Cevdet, Karagöz, Cilt: 1, Bilgi Yayınevi, Ankara, 1968.

24. Karagöz, Cilt: 2, Bilgi Yayınevi, Ankara, 1969.

25. Karagöz, Cilt: 3, Bilgi Yayınevi, Ankara, 1970.

26. KUNOS, Ignaz, Harom Karagöz-jatek, Budapeşte, 1886.

27. MORKAYA, Burhan, Cahid, Karagöz’ün Fıkraları, İstanbul, 1926.

28. MUTLU, Mustafa, Karagöz Sanatı ve Sanatçıları, Kültür Bakanlığı Yayınları, Ankara, 2002.

29. NESİN, Aziz; ve diğerleri; Günümüzün Diline ve Hayatına Uygun Beş Karagöz Oyunu, Milliyet Kültür Grubu Yayınları, İstanbul 1968.

30. OĞUZ, Reşat, Karagöz’de Halk Türküleri ve Hikayeleri, Kayseri 1946.

31. Karagözname: Antoloji, Türkiye İş Bankası Kültür Yayınları, İstanbul, 1977.

32. Çocuklara Karagöz Hikayeleri, MEB Yayınları, İstanbul, 1988.

33. Karagöz Perde Gazelleri, Kültür Bakanlığı Yayınları, Ankara, 1996.

34. Günümüzde Karagöz-Hacivat Söyleşmeleri, Kitabevi Yayınları, İstanbul, 2002.

35. Karagöz Oyunları, Kitabevi Yayınları, Tarih Yok.

36. ÖZBAY, Ercümend, Melih, Gene, Gine, Yine Karagöz: Geleneksel ve Görsel Çeşitlemeler, Çaba Dağıtım, İstanbul, Tarih Yok.

37. RITTER, Hellmut, Karagös. Turkische Schattenspiele, Cilt:1, Orient-Buchhandlung Heinz Lafaire, Hannover,1924.

38. Karagös. Turkische Schattenspiele, Cilt:2, Leibzig-İstanbul, 1941.

39. Karagös. Turkische Schattenspiele, Cilt:3, Deutsche Morgenlandische Gesellschaft Wiesbaden, 1953.

40. SEVİLEN, Muhittin (Hayali Küçük Ali), Karagöz, MEB Yayınları, İstanbul, 1969.

41. SEVİN, Nurettin, Türk Gölge Oyunu, Milli Eğitim Bakanlığı Yayınları, İstanbul, 1968.

42. SİYAVUŞGİL, Sabri, Esat, İstanbul’da Karagöz ve Karagöz’de İstanbul, İstanbul-Eminönü Halkevi Dil-Tarih ve Edebiyat Şubesi Neşriyatı, İstanbul, 1938.

43. Karagöz. Psiko-Sosyolojik Bir Deneme, Maarif Vekilliği Neşriyatı, İstanbul, 1941.

44. Karagöz. Its History Its Characters Its Mystical and Satirical Spirit, İstanbul, 1961.

45. Karagöz. Son Historie Ses Personages Son Esprit Mystique et Satirique, İstanbul, 1951.

46. SÖNMEZ, Sevengül, Karagöz Kitabı, Kitabevi Yayınları, İstanbul, 2000.

47. ŞAPOLYO, Enver, Behnan, Karagöz’ün Tarihi, Türkiye Yayınevi-Sahne Yayını, İstanbul, 1947’den önce.

48. Karagöz Tekniği, Türkiye Yayınevi-Sahne Yayını, İstanbul, 1947.

49. TIETZE, Andreas, The Turkish Shadow Theatre and The Puppet Collection of L.A. Mayer Memorial Foundation, Berlin, 1971.

50. TİLGEN, Nurullah, Karagöz. Tarihçe-Fasıllar-Fıkralar, Ahmet Halit Yaşaroğlu LT Ş., İstanbul, 1953.

51. ÜNGÖR, Etem, Ruhi, Karagöz Musikisi, Çev: Orhan Şaik Gökyayü, Eminönü Halkevi Dil-Tarih ve Edebiyat Şubesi Neşriyatı İstanbul, 1938.

52. YAKOB, Georg, Türklerde Karagöz, Çev: Orhan Şaik Gökyayü, Eminönü Halkevi Dil-Tarih ve Edebiyat Şubesi Neşriyatı İstanbul, 1938.

Note: for the detailed bibliography See: Supplementary Documents (a).

	8.
	Personnes à contacter

	8.a.
	État partie qui soumet la candidature : Turquie

	8.b.
	Personne à contacter pour la correspondance :

Solmaz KARABAŞA

Kültür ve Turizm Bakanlığı, Araştırma ve Eğitim Genel Müdürlüğü, 

İ. İnönü Bulvarı, No:5 K:10 Emek/ANKARA

Tel: +90 312 212 48 56

E-Mail: solmaz.karabasa@kulturturizm.gov.tr, skarabasa@yahoo.com

	8.c.
	Organisme compétent associé :

Kültür ve Turizm Bakanlığı

Araştırma ve Eğitim Genel Müdürlüğü

İnönü Bulvarı No:5 kat: 9-10 06100 Emek / Ankara- TÜRKİYE

e-posta: arastirmaegitim@kulturturizm.gov.tr, aregem@kulturturizm.gov.tr
Web: www.aregem.kulturturizm.gov.tr

	8.d.
	Organisme(s) communautaire(s) ou représentant(s) des communautés concerné(s) :

I. Karagöz artists and theatres 

1. Ahmet AKSOY (MERSİN)
E-Mail: hayaliahmetaksoy@hotmail.com

2. Ahmet KARAKMAN 
Adress: Çakırağa Mah. Katip Müslihittin Sok. Dilek Apy. No: 19/4, Fatih/ İSTANBUL
Tel : +90 212 632 96 01 Fax +90 212 530 68 83 GSM: + 90 532 340 86 03

3. Ali MERİÇ 
Adress: Antalya Devlet Tiyatrosu, ANTALYA 
4. Ali Nihat YAVŞAN (Pembe Kurbağa Tiyatrosu)
Tel: +90 312 418 02 98 Gsm: +90 532 556 38 89
E-Mail: alinihat @pembekurbaga.com

5. Aliş MÜBAREK 
Adress: 9 Eylül Sok. No. 42/9, Kurtuluş/ANKARA 
Tel: +90 312 448 05 54 GSM No: 0542 236 91 98

6. Alpay EKLER (Tiyatro Merdiven)
Adress: Rumi Mehmet Paşa Mh. Şemsipaşa Bostan Sk. Deniz Apt. B Blok. No:33/9 Üsküdar/İSTANBUL
Tel : +90 542 251 35 91, E-Mail : alpayekler@hotmail.com 
7. Ayhan LEYLEK
Adress: 9002/11.Sok. No:4, D.: 10, 35370 Yeşilyurt/İZMİR
Tel: + 90 232 227 40 66
8. Cemal DÖNMEZ
Adress: Gazi Mah. Seyrani Sok. No:38, SAMSUN 
GSM: +90 537 384 56 44
E-Mail: hayalicemocan@hotmail.com 

9. Cengiz ÖZEK
Adress: Muhtar Mahallesi, Taksim Akarcası Sk. No:4 Taksim/İSTANBUL
Telefon: +90 212 243 47 04
E-Mail : karagozek@hotmail.com
10. Emin ŞENYER (İSTANBUL) 
Web Sitesi : www.karagoz.net E-Mail : karagozcu@gmail.com
Tel : +90 532 493 43 51

11. Halit EKER 
Adress: Başpınar Mah. 167.Sok. No: 3, Siteler, Altındağ/ANKARA 
Tel: +90 312 310 77 11

12. Haluk YÜCE (Tiyatro Tempo) 
Adress: İlkyerleşim Mah. 9. Cad. 333. Sk. Ata Sitesi No: 28 Batıkent/ANKARA
Tel : +90 312 257 28 45 Faks : +90 312 257 31 29 Mobile : +90 532 492 98 11
E-Mail : haluk@tiyatrotempo.com Web Sitesi: www.tiyatrotempo.com
13. Hasan Hüseyin KARABAĞ (İstanbul Katibim Karagöz Evi)
Adress: Akbıyık Cad. No.47 Sultanahmet- İSTANBUL
Web Sitesi: www.karagozevi.com 
Tel : +90 216 343 47 25 Gsm : +90 536 218 24 11
14. Korhan TUÇDAN 
Adress: Gülistan Sok. No: 56/4 Abidinpaşa/ANKARA 
Tel: + 90 312 362 94 28 - 310 77 11

15. E-Mail: hazeyinkrh@mynet.com
M. Hazım KISAKÜREK (Geleneksel Gösteri Sanatları Topluluğu) 
Adress: Sümer Sok. 38. Sok. No: 36 Seyhan/ADANA
Tel : +90 322 224 53 75 Gsm : +90 532 552 09 91
E-Mail : hayalimahmut@hotmail.com
16. M.Ufuk DURMAZ
Adress: Çırpan mh. San sk. 19/5 Osmangazi/ BURSA 
Tel: + 90 224 252 56 10

17. Mehmet BAYCAN 
Adress: Ege Kent 8839. Sok. No: 3 Kent Apt. D: 8 Karşıyaka/İZMİR
Tel: +90 542 746 67 46

18. Metin ÖZLEN 
Adress: Marmara Cad. No: 22/6 D: 15 Erenköy 81090 İSTANBUL
Tel: +90 216 372 54 03 E-Mail: metinozlen @gmail.com 

19. Mustafa MUTLU
Adress: Kavacık Subayevleri Vadi Sk. No: 10/7 Keçiören/ANKARA
Tel : +90 312 517 29 44 Gsm :+90 535 340 94 66
E-Mail: karagozmutlu@yahoo.com 

20. Nevzat ÇİFTÇİ
Adress: Piremir mh. Yaşar sk. No:9/3 16340/ BURSA 
Tel: + 90 224 223 56 37
21. Nihat MÜRŞİTPINAR 
Adress: Kardelen Mah. Ortadoğulular Sitesi, No: 12, Batıkent, 06370 ANKARA
Tel: + 90 312 341 46 01 
22. O. Esat TAŞATMANLAR
Adress: Altıparmak cad. 84/5 Osmagazi/ BURSA 
Tel: +90 536 549 42 08

23. Orhan KURT 
Adress: Mete Cd. Simitaş Blokları No: 30/A D; 40 Merter /İSTANBUL
Tel : +90 212 556 11 13

24. Osman UBUZ
Adress: Küçükparmakkapı Sok. No: 44/6 Beyoğlu/İSTANBUL 
25. Ramiz BALAKİN 
Adress: İzzettin Çalışlar Cad. No: 12, B Blok, D.6, Bahçelievler/İSTANBUL
E-mail: balakinr@yahoo.com, info@karagoz-hacivat.com
26. Selim GÜRATA 
Adress: Memurevleri Mah. Tonguç Cad. No: 21/3 ANTALYA
27. Serkan ÖZTÜRK 
Adress: Ziyabey Cad. 13. Sok.No. 22 / 2, Balgat/ANKARA
GSM: + 90 536 253 74 19 
E-Mail: mrgudu@mynet.com
28. Şinasi ÇELİKKOL 
Adress: Uzun Çarşı Borsa Sk. Borsa İşhanı No: 1/21 Osmangazi/BURSA
Tel : + 90 224 221 87 27, E-Mail: unimabursa@superonline.com
Web Sitesi : www.unimabursa.org 

29. Tacettin DİKER 
Adress: Sarayardı Cad. Şem-i Bey Sk. No: 33/4 Acıbadem Kadıköy/İSTANBUL
E-Mail : ggdiker@gmail.com 

30. Tayfun ÖZEREN
Adress: Mehmet Akif Ersoy mh. Bilgiç sk. Bilgiç çıkmazı No:1/3 Yıldırım/ BURSA 
Tel: +90 536 396 12 55 

31. Tevfik DİNÇ 
Adress: Aydınlıkevler Mah. 2005 Sok. İşmen Apt. No: 7 /14, 33140, MERSİN
GSM: +90 535 963 60 45
E-Mail: tevfik@hayalicinas.com Web Sitesi hayalcinas.com 

32. Ünver ORAL 
Adress: Ortaçeşme Bağüstü Sok. No: 7 Beykoz 81650 İSTANBUL 
Tel : +90 216 323 15 49 

Note: For the comprehensive list of Karagöz artists See: Supplementary Documents 6/b) 

II. Other karagöz theatres: 

Akbank Karagöz ve Kukla Tiyatrosu

İstiklal Caddesi. Zambak Sok. No: 1 34435 Beyoğlu/ İstanbul – TÜRKİYE

e-posta: akbanksanat@akbank.com.

Tel: 0.212 252 35 00 - 252 35 01 Fax: 0.212 245 12 28

Ankara Büyükşehir Belediyesi Başkent Tiyatrosu

Gençlik Parkı Opera/ Ankara –TÜRKİYE
III. Relevant NGOs:

1. Uluslararası Kukla ve Gölge Oyunları Birliği (UNIMA) Türkiye Milli Merkezi Başkan : Mevlüt ÖZHAN

Adress : Konur Sokak No:66/12 06640 Bakanlıklar/Ankara -TÜRKİYE

E-posta: unima_turkey@yohoo.com

Tel-Faks: 0.312 419 13 36

2. UNIMA Bursa Şubesi Başkan : Şinası ŞELİKKOL

Adress : Uzun Çarşı Borsa Sk. Borsa İşhanı No :1/21 Osmangazi/Bursa

Tel : + 90 224 221 87 27, E-Mail : unimabursa@superonline.com

Web Sitesi : www.unimabursa.org
IV. Research centers: 

Gazi Üniversitesi 

Türk Halkbilimi Araştırma ve Uygulama Merkezi

Prof. Dr. M. Öcal OĞUZ 

e-posta: thbmer@gazi.edu.tr 

Gazi Üniversitesi Rektörlük Yerleşkesi Merkez 

Kütüphane 4. Kat Beşevler / Ankara 

Tel: 0312 202 29 12

V. Museums possessing karagöz collection:

1. Yapı Kredi Vedat Nedim Tör Müzesi

2. Topkapı Sarayı Müzesi, 

3. Yıldız Sarayı Müzesi

4. Gazi Üniversitesi Somut Olmayan Kültürel Miras Müzesi

5. Feyhaman Duran Müzesi

6. Gaziantep Üniversitesi

	9.
	Signature pour le compte de l’état partie :

	
	<signé>
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